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Kata Pengantar

Perkembangan teknologi pada akhir decade ini berkembang dengan pesat. Semua hal
berhubungan dengan internet dan digital device dan banyak platform disediakan oleh provider
untuk memudahkan para pengguna dalam menjalankan aktivitasnya. Pada dunia pendidikan,
banyak sekali aplikasi-aplikasi yang bisa digunakan sebagai sarana untuk memperingan
kegiatan pendidikan yang dilakukan oleh guru, murid, dosen serta mahasiswa. Google translate
dan Grammarly merupakan salah satu aplikasi yang paling banyak digunakan terutama dalam
hal pengecekan terjemahan dan ketatabahasaan. Pada dunia pendidikan tinggi, penggunaan
google translate dan Grammarly sudah familiar, tetapi para penggunanya masih belum
memahami bagaimana cara menggunakannya dan apa platform google translste dan
Grammarly itu. Pada kegiatan ini, pengabdi sengaja untuk menampilkan tentang pelatihan dan
pendampingan tentang penggunaan google translate dan grammarly pada mahasiswa semester
enam Fakultas Keguruan dan llmu Pendidikan fakultas Pendidikan Guru Sekolah Dasar.
Pengabdi melakukan pelatihan yang disertai pendampingan yang dilakukan dengan cermat dan

terarah sesuai dengan kebutuhan mahasiswa yang telah dilakukan survey sebelumnya.
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PENDAHULUAN
A. Latar Belakang Permasalahan

Kegiatan menulis merupakan penuangan ide dan gagasan dari dalsm pikiran penulis ke
dalam kalimat dan paragraph (Festiyed, 2015, Wulandari T, 2021). Penulisan karya ilmiah saat
ini diperlukan terutama bagi mahasiswa sebagai tugas akhir dan prasyarat ujian skripsi.
Sementara itu, Abdullah M, 2004 menyatakan bahwa penulisan artikel ilmiah atau karya ilmiah
adalah artikel atau makalah penelitian adalah karya tulis ilmiah, yang dapat berupa artikel
ulasan atau makalah penelitian dari laporan penelitian yang telah ditranskrip oleh penulis dalam
publikasi ilmiah bereputasi.

Menurut Afianti (2015:12) bahwa artikel ilmiah merupakan suatu karya ilmiah yang
dapat dipertanggung jawabkan oleh penulisnya, melalui proses peer reviewed, dan menjadi
indikator keberhasilan penulis dalam melakukan suatu kegiatan penelitian sampai tuntas.
Layaknya sebuah artikel ilmiah untuk publikasi diantaranya adalah artikel ilmiah yang dalam
proses pembuatanya dilakukan dengan berbagai tahapan dan memiliki kreteria “good science
dan good comunication” dalam mempublikasikanya.

Bagi mahasiswa FKIP PGSD UNDARIS kegiatan menulis karya ilmiah adalah suatu
kegiatan yang tidak mudah, memerlukan waktu dan kemampuan ketatabahasaan yang
mumpuni baik dalam segi tata bahasa, pemilihan diksi serta wawasan yang luas terutama
dalam penulisan karya ilmiah bahasa Inggris. Bahasa inggris masih menjadi masalah utama
bagi mahasiswa PGSD terutama dalam menulis artikel berbahasa Inggris. Masalah yang paling
sering mereka alami adalah pada penguasaan bahasa atau tata bahasa (grammar) dan
menerjemahkan karya mereka kedalam bahasa Inggris.

Tata Bahasa atau Grammar merupakan bagian utama dari suatu bahasa yang apabila
dilewatkanakan sangat memungkinkan terjadi kesalahan dalam penerimaan pesan berbahasa.
Menurut Swan dan Brown dalam Pujiawati (2018) grammar merupakan aturan-aturan merubah
kata-kata yang menunjukkan makna berbeda yang dikombinasikan ke dalam kalimat, dan
sebuah sistem aturan-aturan yang berpengaruh atas sususnan konvensional dari hubungan kata-
kata dari sebuah kalimat. Selanjutnya, Secara umum penerjemahan merupakan suatu kegiatan
mengalih bahasakan makna teks dari bahasa satu ke bahasa yang lain dengan cara yang
dimaksudkan oleh penulis teks. Penerjemahan merupakan kegiatan yang membutuhkan
pengetahuan dan keterampilan dari penulis yang ingin mengalihbahasakan hasil tulisannya,
karena yang diterjemahkan tidak hanya kata, frasa, maupun kalimat dalam tataran bahasa saja

namun juga pada tataran di luar bahasa yang merujuk pada fungsinya. Penerjemahan menurut



Nida & Taber (1982: 12) bahwa penerjemahan berisi reproduksi ke dalam bahasa sasaran (BSa)
yang setara, dekat dengan bahasa sumber (BSu) atau senatural mungkin, yang pertama dalam
hal makna dan yang kedua dalam hal gaya bahasa.

Berdasarkan kegiatan sharing dengan mahasiswa FKIP PGSD UNDARIS bahwa
kesulitan para mahasiswa, di era digital ini adalah penggunaan aplikasi dalam menerjemahkan
dan dalam mengecek grammar tulisan mereka dan berdasarkan studi Pustaka yang telah
dilakukan oleh pengabdi bahwa automatic grammar checker atau Grammarly. Aplikasi Web
yang dapat mengecek grammar dan konteks tulisan dalam bahasa Inggris ini dikembangkan
oleh Alex Scevchenko dan Max Lytvyn pada tahun 2008. Grammarly memiliki beragam
keunggulan diantaranya Grammar Checker, Proofreading, dan Plagiarism. Seperti yang
dikutip dari Lubi (2014), aplikasi ini mengecek teks untk menentukan penggunan kata yang
tepat dengan lebih dari 250 aturan tata bahasa terkini, yang mencakup segala sesuatu dari
subjek-kata kerja hingga keperluan pembuatan artikel agar dapat memberikan penempatan
yang tepat. Selain itu, aplikasi ini dapat memberikan masukan penggunaan ejaan yang benar,
seehingga konteks kalimatnya menjadi benar, mengoreksi kesalahan dalam penggunaan kata,
dan dengan rekomendasi dari Grammarly ini perbendaharaan kata pengguna akan meningkat.

Google translate merupakan aplikasi yang fenomenal yang diciptakan oleh Sergey Brin
pada tahun 2006 dan dikembangkan oleh google corporation pada dua tahun berikutnya.
Aplikasi google transalate merupaksn layanan terjemah komplementer yang menerjemahkan
dari tingkatan kata, frasa, klausa, paragraph dan teks. Pada saat ini, layanan google translate
telah didukung oleh kecerdasan buatan dan hal ini senada dengan penjelasan manajer produk
google translate, Xinxing Gu pada blog pribadinya.

B. Permasalahan dan Solusi

Berdasarkan latar belakang dan analisis situasi yang telah dikemukakan di atas, maka
permasalahan dapat diformulasikan bahwa mahasiswa semester enam FKIP PGSD UNDARIS
sangat membutuhkan pelatihan penerjemahan dan pemahaman grammar atau tata bahasa dalam
bahasa Inggris dan oleh sebab itu solusi yang ditawarkan oleh pengabdi adalah dengan
menyelenggarakan pendampingan dan pelatihan penggunaan Grammarly dan google translate
untuk penulisan karya ilmiah mahasiswa semester enam FKIP PGSD UNDARIS yang bisa
dijalankan dengan android atau laptop
C. Tujuan

Tujuan dalam kegiatan pengabdian ini adalah untuk membekali mahasiwa FKIP PGSD
UNDARIS supaya mengenal aplikasi google translate dan Grammarly dengan lebih baik lagi

serta mampu menerjemahkan tulisannya dalam bahasa inggris secara tepat terutama pada



grammar dan pemilihan kata yang digunakan. Pengabdi berharap dengan semakin pahamnya
mahasiswa dalam mengalihbahasakan dan mengetahui kaidah ketatabahasaan dalam bahasa
Inggris dapat mendorong mereka untuk mengirimkan jurnal ke tataran internasional dan
membawa nama FKIP PGSD UNDARIS untuk bisa dikenal pada kalangan internasional.
D. Metode Pengabdian

Metode yang digunakan dalam pengabdian kepada masyarakat adalah ceramah, tanya
jawab, praktik atau simulasi membuat menerjemahkan dengan google translate dan kemudian
mengecek grammar hasil terjemahan dengan gramarly.
E. Sasaran/Peserta
Kegiatan pengabdian masyarakat ini akan dilaksanakan selama tiga kali pertemuan dengan hari
dan tanggal yang berbeda pada semester ganjil tahun akademik 2023/2024 yang berlokasi di
FKIP UNDARIS, Gedung B UNDARIS Ungaran
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PELAKSANAAN

Pada pengabdian masyarakat ini, kegiatan dibagi menjadi dua tiga yaitu, pemaparan, diskusi
dan pelatihan yang langsung didampingi oleh pengabdi.
a. Kegiatan Pemaparan
Pada bagian ini, mahasiswa PGSD semester 6 dijelaskan tentang materi penggunaan
Google translate dan Grammarly secara bertahap. Penjelasan penggunaan google
translate dimulai dari penjelasan dan definisi google translate itu sendiri yang
selanjutnya mahasiswa diajarkan cara membuat kalimat yang efektif agar kalimat
tersebut tepat diterjemahkan ke dalam bahasa Inggris. Pada kegiatan ini, pengabdi juga
memaparkan sedikit tentang grammar-grammar dalam bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris. Selanjutnya, setelah mahasiswa paham akan penjelasan tentang penggunaan
google translate, pengabdi kemudian menjelaskan tentang Grammarly. Pemaparan
Grammarly sedikit lebih menantang dibanding google translate, mahasiswa belum
banyak mengetahui akan aplikasi ini. Langkah pertama yang dilakukan dalam
pemaparan Grammarly adalah dengan mengenalkan aplikasi ini. Pengenalan ini cukup
dengan pengenalan singkat saja, seperti definisi, manfaat, asal aplikasi dan
pengembang aplikasi ini. Pada tahapan ini, pengabdi juga menyuruh mahasiswa untuk
menginstal aplikasi Grammarly ke laptop atau hp mereka.
b. Kegiatan Diskusi

Kegiatan ini dilakukan antara mahasiswa dengan pengabdi secara langsung. Pengabdi
memberikan waktu kepada mahasiswa untuk berdiskusi dengan teman dan pengabdi.
Sebelumnya, pengabdi menyuruh mereka untuk membuat beberapa kalimat singkat
dalam bahasa Indonesia yang kemudian diterjemahkan menggunakan google translate
dan setelah itu hasil terjemahaan tersebut dicek grammarnya dengan menggunakan
Grammarly. Pada tahapan ini, pengabdi juga memberikan monitoring kapada
mahasiswa. Kebanyakan mahasiswa mampu untuk menerjemahkan menggunakan
google translate secara benar dan mampu mengecek grammar hasil terjemahan tersebut
dengan Grammarly, meskipun ada sebagian kecil yang masih kurang faham dengan
grammar dalam bahasa Inggris pada Grammarly. Pada kegiatan diskusi ini mahasiswa

merasa puas dengan pengenalan Grammarly dan google translate.



C.

Kegiatan Praktik dan pendampingan

Pada kegiatan praktik dan pendampingan, pengabdi memberikan aktivitas yaitu dengan
memberikan waktu kepada mahasiswa untuk menerjemahkan abstrak yang ada pada
makalah yang telah dibuat oleh masing-masing mahasiswa pada mata kuliah penulisan
karya ilmiah. para mahasiswa diwajibkan untuk menerjemahkan abstrak yang telah
mereka buat dengan menggunakan google translate yang kemudian hasil dari
terjemahan tersebut diperiksa grammarnya dengan menggunakan software Grammarly.
Pada kegiatan ini, para peserta memberikan respon yang sangat positif terkait dengan
kegiatan yang dilakukan terutama dalam pemanfaatan aplikasi yang bisa diakses
dengan gratis. Para peserta berpendapat bahwa pelatihan penerjemahan dan
pengecekkan dengan menggunakan Grammarly ini perlu untuk dibuka pada kegiatan
berukutnya karena bahasa inggris bagi sebagian besar mahasiswa merupakan suatu

masalah yang sangat kompleks dan petlu mendapatkan perhatian secara serius.
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PENUTUP

A.Kesimpulan

Kegiatan pengabdian masyarakat ini dilaksanakan pada Mahasiswa Semester enam
PGSD UNDARIS berdasarkan pengamatan yang terlebih dahulu telah dilakukan.
Kegiatan ini mrmberikan dampak yang sangat besar bagi mahasiswa PGSD UNDARIS
semester enam terutama dalam menerjemahkan dan memaknai pesan yang ada dalam
jurnal bahasa inggris yang selanjutnya akan digunakan sebagai salah satu referensi
dalam menulis proposal dan skripsi, serta sebagai modal dalam pengecekkan
ketatabahasaan dalam bahasa Inggris.

Pelatihan dan pendampingan ini sekirannya bisa menjadi batu pijakan kepada para
mahasiswa PGSD pada khususnya untuk dapat mengambil sumber referensi berbahasa

Inggris.

B. Saran

Pendampingan dan pelatihan ini seengaknya bisa menjadikan langkah awal bagi
UNDARIS dan Mahasiswa PGSD dalam mengekplorasi bahasa dan tata bahasa serta
dapat menggunakan sumber referensi yang tidak hanya dari jurnal atau buku yang

berbahasa Indonesia saja.
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B. Absen Peserta

No NAMA NIM TTD

1 |DINAR PRAMUDIYA WARDANI 22320003} L2l .
2 |SALSABILA MALIKA PUTRI 22320004 Wﬂf%ﬂl;
3 |PUTRI DIAN FATMAWATI 22320020 %r
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9 |NUR WAHYUNI 22320053 1 )
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11 |MILLATUL HANIFA FILASHOFI 22320056 | | /M,
12 |SABRINA PUTRI AZZAHRA 22320061 ,;Z,&;

13 |RAHAYU TRI WULANDARI 22320069 44
14 |EKO BUDI RAHAYU 23320026 ﬂ«l
15 |WINDA DWI SUGIYATMI 23320052 /WM\—
16 |DESI DWI AYU ANGGRAENI 23320055 M




NO

NAMA

NPM

TTD

Desi Fitriyani 21320004 e -
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6 |HAVIZAH sUCI MAULIDA 21320021 T‘f"@»
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14 |DANI AHMAD NURUL RIZKI 21320055 3 .
15 [SHINTA MARSELA 21320058 ({%

N

16 fLuTHFIANA MUFIDAH 213200s9] | b=
17 lsanTi owi L 21320061 ;{5%)_
18 AU PRIHATININGSIH 21320063 &A{M :
19 Nabila A7 - 20hra 320005




C. Foto Kegiatan
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D. Cuplikan Materi

THE USAGE OF GRAMARLY AND GOOGLE
TRANSILATE

GOOGLE TRANSLATE

‘What is Google Translate?

= A multilingual machine translation service developed by Google to translate text. documents and websites
from one language into another

= It offers a website interface, a mobile application for android and ios

of Google Translate

= Google Translate is a web-based free-to-use translation service developed by Google in April 2006

Originally, Google Translate was released as a statistical machine translation (SMT) service. The input text
to be translated into English first before being translated into the selected language. Since SMT uses
edictive algorithms to translate text, it had poor grammatical accuracy. Despite this, Google initially did
not hire experts to resolve this limitation due to the ever-evolving nature of language

= In January 2010, Google introduced an android app and ios version in February 2011 to serve as a portable
personal interpreter

= In May 2014, Google acquired word lens to improve the quality of visual and voice translation

= In 2024, a record of 110 languages including Cantonese, Tok Pisin and some regional languages in Russia
including Bashkir, Chechen, Ossetian and Crimean Tatar were added



ow to Operate Google translate

= How to Operate Google translate effectively

GRAMARLY
What is GRAMARLY >

is a Ukraine -founded cloud —based typing assistant. It reviews spelling, grammar, punctuation, clarity,
engagement, and delivery mistakes in English texts, detects Plagiarism, and suggests replacements for the
identified errors. It also allows users to customize their style, tone, and context-specific language

The History of GRAMARLY

17, Grammarly raised $110 million in its first funding round

ing the 2022 Russian invasion of Ukraine, Grammarly ceased all business operations in Russia and
Belarus

How to Operate Google translate effectively






